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1. 3arajbHi BizomocTi

XapakTepucTHKA TUCHHUILIIHA 32

HaiiMeHyBaHHSI OKA3HUKIB
JAEeHHOI0 (POPMOI0 HABYAHHS

Buja nucuunutinm HapuanbHa
MoBa BHKJIQJIaHHS, HABYAHHSA TA OWIHIOBAHHA | YKpaiHCbKa, aHTJIIChKa, HIMEIIbKA,
dbpaHIiy3bpKa
3arajgbHui 00CAT KPeauTiB / rOUH 8/240
Kypc 1
CemecTp 1,2
KinbkicTh 3MiCTOBUX MOYJIIB 3 PO3NOILIOM: 4
O0csr kpeauriB 8
Oo60car FOIII/IH., 240
B TOMY 4YHCJIi:
Jlekmii 8
IIpakTuyHi 3aHATTSA 200
Camocriiina po6ora 32
Dopma miICYMKOBOI0 KOHTPOJIIO Icriut

2. MeTa, 3aB/IaHHsI Ta OYiKyBaHi pe3yJbTaTH HABYAJIbHOI JUCHUILTIHA

Poboua HaBuanpHa mnporpama 3 kypcy OK 01 HH/.01 «Ino3zemHa moBa
npodeciiHoro  cropsMyBaHHS  JJIs  NTIATOTOBKM — acCIIpaHTIB /0 PIBHSA
3arajibHOEBPOIIEUCHKOTO  CTaHAApTy BoJOAIHHA MoBoto Cl» € HOpMaTUBHUM
JOKYMEHTOM, SIKHH PO3p00JICHO Ha OCHOBI OCBITHRLO-HAYKOBOI IIporpamMu (3aTBepkeHa
Buenoro pamoro [IHIABIM HAH VYkpainu, nporokon Ne 8 Big 24 sxoBtHs 2019 poky)
MIATOTOBKM  3700yBayiB TPETHOTO PIBHA BIANOBIAHO [0 HABYAJIBHOTO TUIAHY
creriaabHOCTI «D1T0JIOTIs.

Metow kypcy HHJI.01 «lHo3emMHa MoBa mpOQECciiHOTO CHpSIMYyBaHHS IS
MTOTOBKH aCIIPAHTIB JI0 PIBHA 3araJIbHOEBPONIEHCHKOTO CTAaHAAPTY BOJIOIHHS MOBOIO
Cl» € pO3BUTOK MOBICHHEBUX KOMIETEHTHOCTEH, $KI BIAMOBIIAIOTh PIBHIO
JOCBIAYEHOI0 KopucTyBaua iHo3eMHO1 MoBH Cl, a came, (hopMyBaHHSI HABUYOK 1 BMiHb,
AK1 3a0€3MeuyoTh HEOOXiJHE JJI HAyKOBLS BLIbHE PO3YMIHHSA YCHHMX 1 MHUCBMOBHX
HayKOBUX TEKCTIB, a TAaKOXX BUIbHE Ta €(PEKTUBHE BUCIOBJIEHHS 1 CIUJIKYBaHHS K Ha
HayKOBO-aKaJIeMiuHl TEMH, TaK 1 Ha 3arajibHi / MOBCSIKIECHHI TEMU B YCHIl Ta MUCHMOBIN
dopmax.

Bumoru 10 3HaHb Ta BMiHb

3namu:

e (0a3oBi TOHATTSA Ta KaTeropii TpaMaTHKH, JIEKCHMKOJIOTII Ta CTHUIICTHKA
1HO3eMHOI MOBH, 30KpeMa TpaMaTUYHUX CTPYKTYp, CHHTAKCHYHOI
oprasizailii HAyKOBOT'O TEKCTY;

® [IMPOKHUH JAiama3oH CIOBHUKOBOrO 3amacy (y T.4. TEpMIHOJIOrIi) HayKOBO-
aKaJIeMIYHOTO Ta Mpo(deciitHOro xapakTepy, *aHpU Ta OCHOBHI PUTOPUYHI

¢birypu i eTuKeTHI 0COOTUBOCTI HAYKOBOTO TUCKYPCY;




® CTPYKTypHI, 3MICTOBI Ta PUTOPHUYHI PHUCH IHIIOMOBHHUX TEKCTIB PI3HUX
’KaHpIB, IPUHLIUIIN NOLIYKY FOJIOBHUX 17€H Ta KJIOYOBHX CIIIB;

® [PUHLMUIMK OpraHizamii Ta CTPYKTypyBaHHS I1HIIOMOBHOTO HAayKOBOTO
NUCEMHOIO TEKCTy - maparpadu, 3arojoBKHM, 3aco0M Kkoresii Ta
KOT€PEHTHOCTI (JIOT14H1 KOHEKTOPH TOIIIO);

® [PUHLWIHN [EPErasgoBOro Ta TIJIUMOMHHOTO YUTaHHS (axoBUX 1
3araJbHOHAYKOBHUX TEKCTIB, BUSBICHHS TOJIOBHOI 1/1€1 TEKCTY Ta KIIIOUOBUX
CIIB;

® CrocoOM MOIIYKY IMIUTIKAIlH Ta MiATeKCTY;

® OCHOBHI IIPUHIIMIIY Ta CIIOCOOU M METOAM YCHOI'O Ta MMCHbMOBOIO IIEpeKIaLy
y mpodeciitHiil cdepi 3 1IHO3eMHOT MOBHU Ha PiHY Ta HABIAKU;

® TIPUHIUIMU TIIyMauYeHHS JaHHX;

e YKJIaJaHHS aHOTallli, HAMCAaHHA Te€3 KOH(EpEHIIil, MiAr0OTOBKa CTEHIOBUX
JIOTIOB1/IeH, HAYKOBUX CTaTed pI3HUX XKaHPIB, HomoBiaei, pestome/CV Ta
CYHpPOBIHUX JIUCTIB, €CeiB, MOJaHb HA TPAHT(H);

® OCHOBH IPAKTHYHOI (POHETUKU 1HO3EMHUX MOB JJIsl PABUIHLHOI BUMOBH;

® [IPUHIUIY TVI00ATBHOTO Ta JETAJbHOIO Ay 1F0BaHHS,

® 0COOJMMBOCTI MOHOJIOTIYHOTO Ta JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS (crenudiky
pO3NUTYBaHHA Ta MOIIYKY I1H(QOpMalii, BIANOBIAEH Ha 3alWTaHHA,
KOHTpaprymMeHTalli, KOMEHTYBaHHS TOIIO, OCHOBH IIyOJIYHOIO BHCTYITY
(npe3eHTanii, JEKIii TOIIO), €TUKET YCHOIO CHUIKYBaHHS BIANOBIAHOIO
1HO3EMHOIO MOBOIO).

Bmimu:
e yyTaTH (axoBi Ta 3araIbHOHAYKOBI TEKCTU

1) HUIAXOM HIBUAKOTO MEPErIsiAy BEJIMKOTO MacUBY 1H(OpMaIlli iHO3€MHOIO
MOBOIO Ta
2) 3 METOIO TITMOMHHOTO PO3YMIHHS MIATEKCTY Ta IMIUTIKALII;

® [IYKaTH 1 3HAXOJUTU MEBHY 1H(OPMAIIIIO Y TEKCTI 1 BUAUISATH TOJOBHI TEMU
Ta 171€7;

® PO3YMITH T'OJIOBHY 17110 TEKCTY;

e BH3HAYaTH KJIIOYOBI CJIOBA Ta MOHATTS HAYKOBOI Mpalli;

® CTPYKTypyBaTH IHIIOMOBHUN MHUCEMHHUN TeKCT (maparpadu, 3arojoBKH,
BUKOPHCTOBYIOYHM 3aCO0M KOre3ii Ta KOTePEeHTHOCTI, SIK-OT: 3acO0H 3B’SI3KY
(JIOri4H1 KOHEKTOPH) TOILIO;

® JETATBHO PO3YMITH CKJIAJHI TEKCTH HAyKOBO-aKaJEMIUYHOTO XapakTepy, SK
Oe3nocepelHbO TOB’s3aHl 31 Cc(Pepor0 HAyKOBO-IOCTIAHUIIBKOI POOOTH
acripaHTa, TaK 1 OB’ s3aH1 3 IHIIMMHA HAYKOBUMH CpepamH,

® PO3YMITH 1 BHUPI3HATH OCOOJIMBOCTI PI3HUX >KAHPIB TEKCTIB Y KYJbTYpHO-
MOBHOMY KOHTEKCTI, 1110 BUBYA€THCS (HAYKOBA 1 HAYKOBO-TOMYJIsSipHA CTATTI,
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3BIT, PEIICH31s, PE3IOMEe, aHOTAIlisl, CTCHIOBA JOTOBI b, ONUC EKCTIEPUMEHTIB
1 cxeM, KopecroHeHIis, oor, [nrepHer-popym, 1HCTPYKIIi TOIIO);
nepeKyIaaTi 3 1H0O3eMHOT MOBHM Ha YKpPaiHChKY Ta HaBMAaKU 3 ypaXyBaHHIM
0COOJIMBOCTEM CUCTEMHO-CTPYKTYpHOI Oyq0BHM 000X MOB, TpaMaTHYHUX 1
JEKCUYHUX TpaHchopMalliid, 5kaHpoBoi Ta (paxoBOi CHEIU(IKY;

3MIACHIOBATHM YCHUW 1 THCHMOBUN Tepekiaa 3 1HO3eMHOI MOBH,
BUKOPHCTOBYIOUM  3HAaHHS TaKWX METOJMIB 1 CHOCOOIB TMepeKiIanay sk
aHajiorW,  TMepeKiaaamnbki  TpaHcopmarllii,  KOMIICHCAIlls  BTpaT,
0araTo3HayHICTh CIIB, TCEBAO-IPY31 Mepekiaagadya, TEPMIHOJIOTIS PiAHOIO
MOBOIO TOIIIO;

penaryBaTy IHIIOMOBHI HAYKOB1 TEKCTH PI3HUX YKaHPIB,

TpanchopmyBatu TpadiuHy iHGOpMAIIO Yy CIOBECHY (OmuUC TaOIuIlk,
rpadikiB, cCXeMm, MPOLECIB TOIO), TIYMayuTH Ta MOPIBHIOBATH TaOIMII,
rpadiku i cxemu,

€()eKTUBHO KOPUCTYBATUCA JIOTTYHUMU CIIOJTYYHUKAMH (KOHEKTOpaMu);
OpraHi30BYBaTH TEKCT SK IOCIIIOBHICTH a03aIliB,;

KOPEKTHO HABOJUTHU IIUTATH;

MpaBUJIBHO yKJagaTu 010miorpadio;

nucatu pe3tome/CV 1 CynpoBiTHUN JHUCT 3T1IHO 3 YCTAJICHUMHU MPaBUJIAMH,
AK1 ICHYIOTb y BIATOBIAHIN KpaiHi (KpaiHaxX) BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;
IMCaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO aHOTAIIIT 1 pe3toMe;

MMCATH 1HO3EMHOI0 MOBOIO T€3U KOH(EPEHII1H;

CTBOPIOBATH CTEHJIOBI JIOTIOBI/II;

POJYKYBATH SIKICHI HAyKOBI CTATTI PI3HUX JKAHPIB Y CYKYITHOCTI TaKUX iX
CKJIQJIHUKIB SIK OIJISi JIITEPATypH, BCTYI 1 BUCHOBKH, Marepiajg 1 METOIu
JOCIIDKCHHS, EKCIEPUMEHT YW TIOJIbOBl JOCIHIJKEHHS, Ppe3yJIbTaTh
JOCTIKEHHST (a TaKOXX aHOTAII0 Ta TMOASKY SIK KOMIIOHEHTH CTaTTi) Ta
IPaMOTHO 1X 0(OPMITIOBATH;

MUCaTH 1HO3EMHOI0O MOBOIO apryMEHTATHBHI €cei, MPOIO3HIIii/oaHHs Ha
rpadT(1) 3 TEMATUKHU JOCII1I>KCHHS;

edeKTUBHO crpuiiMaTu 1HGOpPMAII0 Ha CIyX, PO3YMITH Yy WIJIOMY Ta
JIETATBHO:

O PO3TOpPHYTI MOHOJIOTIYHI  BHCJIOBIIOBaHHS HOCIIB MOBH, SIK
MOB’si3aHUX Oe3mocepeHbo 31 ceporo HayKOBO-AOCHITHUIIBKOT
po0OOTH acmipaHTa, Tak 1 MOB’S3aHUX 3 IHIIMMH cepamMHu HAyKH 1
CYCHIJIBHOTO JKUTTS,



O Jlajori4yHe MOBJICHHSI, BKJIIOYHO 3 BMIHHSIM CIIIIKYBAaTH 3a JUCKYCIEIO,
obmiHOM 1H(pOpMaIi€r0, OOrOBOPEHHSM IIPOIECiB, TMpodiieM 1
pe3yabTaTIB JOCIIIKEHHS TOIIIO;

PO3YMITH aBTEHTUYHUM MaTepiaa 3 MOBIISIMH, SIKI MalOTh Pi3HI aKIEHTH,
BECTH Jiajor 1HO3€MHOI0 MOBOIO SIK Ha TEMH 3arajbHOTO, TaK 1 HayKOBO-
akajeMigyHoro xapaktepy. [Ipu 11boMy Harojoc poOUThCS SIK Ha BMIHHI
CIILJIKYBATHUCS 3 HOCISIMA MOBH, BPaXOBYIOUH 1HIITY MOBJICHHEBY TTOBEJIIHKY 1
KyJIbTYypY, TaK 1 BMIHHS OTPUMYBaTH MOTPIOHY iH(}OpMaIi0 y PO3MOBI,
M1JICYMOBYBaTH 1H(GOpMaIlilo, JUCKYTyBaTH, KOHCTPYKTUBHO KPUTHKYBATH 1
pearyBaTH Ha 3ayBa)KCHHS, BHCJIOBIIIOBATH 1HIINY, BIJIMIHHY TOYKY 30pY,
apryMEHTYBaTH CBOIO MO3UIIII0 Y Oa4eHHS MpeaMeTa JUCKYCIi TOIIO;
BHCJIOBJIIOBATH TYMKH Y MOHOJIOT1YHIHN (hopmi,;

BUCTYNATH 3 MPE3CHTAIEI0 TIEpe]l ayJUTOPI€I0, MPUUOMY AaCHIPAHT Mae
YCHO OOIpDYHTyBaTH BHOIp TEMH, KOHTEKCT MpOOJIEMAaTUKU Ta Il
JOCIIDKEHHS, Marepiajl, METOAU 1 HaNpsSMKWA JOCTIKEHHS, OYiKyBaHi
pe3ynbTaTH TOUIO0, CIMPAIOYUCh Ha Bi3yalnbHUl psagy ¢popmarti PowerPoint;
MPaBUJILHO BHMOBIIATH CJIOBa IHO36MHOIO MOBOIO Ta aJICKBaTHO iHTOHYBaTH
YCHI1 BUCJIOBJIFOBAHHS.

3aBaannsa HaBuyaabHoi aucuumiainm HHJ[.01 «Ino3zemHa MoBa mnpodeciitHoro
CHpsIMyBaHHS JIJIS MIJITOTOBKY aCIIPaHTIB 10 PIBHS 3arajlbHOEBPONEHCHKOTO CTaHAAPTY
BOJIOJIHHA MOBOIO C1» mossirae y opmyBaHH1 Ta HAOYTTS TAKUX KOMIIETEHTHOCTEI:

3araabHi kommereHnTHocTi: 3K1-8, 10-12 (BiamoBimHO 70 TMEpesiKy 3arajbHUX
komnereHTHocte OHII).

®axoBi komnerenTHocti: OK 1-8, 11-22, 24-27 (BiamoBiAHO 10 MepemiKy (paxoBux
komneTeHTHocte OHIT).

IIporpamui pesyabraTn HaBuanus [1PHI1.3, [1PH 1.5, TIPH2.1, [TPH3.1, TIPH 3.2,
I[IPH 3.3., IIPH 3.4, TIPH 4.1, TIIPH 4.4. (BiAmoBiZHO 10 MEpENiKy HPOrpPaMHHUX
pe3yabrariB HaBuanHs OHII).

3. 3MicT HABYAJBLHOI AMCIHUILTIHA
3.1. TemaTuuHMii IVIAaH HABYAJBLHOI JUCIUILIIHHA

Moayanb KinbkicTh
KpEIUTIB
€KTC

1. «JliTepaTrypHa MOBa Ta HAYKOBHI JUCKYpC: CIUIbHE 1 BIIMIHHE

2. «YuTaHHS HAYKOBOTO TEKCTY»

3. «HayxoBo-akageMiuHe MChMO»

4. «AyaitoBaHHS Ta yCHE MOBJIEHHSI (MOHOJIOTIYHE Ta J1aJIOT1YHE)»

COIN DN DN

3arajiom




3.2. Buay HaBYaJIbHHUX 3aHATH
3.2.1. Moayasb Ne 1

3.2.1.1. JlekuiiiHi 3aHATTS, iX TEMAaTHKA Ta 00CsT

O0cHAr HABYAJIBLHUX

Ne 3aHATH (roa.)
Ha3sBa .U
1 Camocrilina
eKuil
podora
Moayas Nel

"JlitTepaTypHa MOBa Ta HAYKOBHI TUCKYPC:
cImijibHe i BigMiHnHe'"

JIIHTBOKYJIBTYpHI XapaKTEePUCTUKHU HayKOBUX

1. | AMCKYpCIB YKpaiHCBKOI, aHIVIICBHKOi, HIMELBKOI Ta 1 2
¢paniy3pkoi MoB. [loHATTS “IHTENEKTyaJbHOTO
CTHIIIO.”

ITepexnax  daxoBux  TekcTiB.  Ilepeknanarpka

2. | exBiBaNeHTHICTb Ta nepeKsIaaanbKi TpancpopMmaliii. 1 2
PenaryBanHsi HAyKOBUX MEPEKIIAIIB.
Ycboro 3a moaysem Ne 1 2 4
3.2.1.2. llpakTUYHi 3aHATTH, IX TEeMATHKA Ta 00CsAT
No OO0csAr HaBYATBHUX
- 3aHATDb (roJ.
Ha3zga Temu (rox.)
3aHATTA
Moayas Ne 1
"JlirepaTypHa MOBa Ta HAYKOBMH JUCKYPC: CIUIbHE |
Bigminue"
1. | HaykoBa Ta miTepaTypHa MoOBa: TIpaMmaTHKa, CTHUJIb,
BOKaOysap. CuHOHIMH, aHTOHIMU. OMOHIMH, TAPOHIMH. 3
Kontekcr, OaraTto3HauHi cjioBa Ta  IICEBIO-APY3l
nepexiagaya.
2. | Orman apTUKIIIB Ta iX BXXKUBaHHs. [lepexian apTukIIiB. 2
3. | MoBHI 3aco0u BUPaKEHHSI KUIBKOCTI. 3alo3UyYeHHs MpU
YTBOPEHHI MHOKHHHU. 4




4. | HempaBuJibHI Ji€CiiOBa. 2

5. | JliHeapHICTb Ta AUTPECUBHICTb.

Kommpecis. 4
JloriuHi KOHEKTOPH.

6. | 3anepeueHHs. OcoOIUBOCTI HOTO MEpeKIIaTy. 2
IMIUTIIMTHE 3anIepedeHHs] Y MOBI HAYKHU.

7. | llopiBHSIHHSA Ta mpoTUCTaBIeHHA. IMIuTiKalii. 2

8. | [lepenaua noxgaTkoBoi iHpopmarrii. IMriikarii. 2

9. | Ornsan cucremMu dYaciB. Y3rompkeHHs dyaciB. [lepexman 4
4acoBUX (HOPM JI€ECTIIB.

10. | [TacuB Ta akTuB Ta iX nepexiaaj. IMrmikaiii. 4

11. | ABTOpChKe “4” y MOBI HayKH Ta “NOJITUYHO KOpPEKTHA” 2
MOBa. IX BIITBOPEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO.

12. | BucioBnensss WMoBIpHOCTI. MojanbHi JiecioBa Ta ixX 4
eKBIB&JICHTH. MOJalbHICTh y MOBI HaykKu Ta y
3araJIbHOHApOJH1M MOBI. IMrutikaiii.

13. | Orysin 6e30co60BUX (hopM JTiecoBa. 6
JllenpUKMETHUK Ta 1HPIHITUB.

TunoBi KOHCTPYKIII1 Ta 3BOPOTH MOBU HAYKHU.

14. | YMoBHui cnioci6 miecioBa. @opMu Ta BXKMBaHHS. 2

15. | EMda3za ta cioco6u ii nmepexiamy. 3
Meradopa y MOBI HayKH.

['yMOp y HAyKOBOMY JIUCKYPCI.

16. | CnoBotBip. Cydikcu Ta mpedikcu, iX mnepexaj 2
YKPalHChKOK MOBOIO.

17. | Heonoriamu HayKoBOTro AUCKYpCYy Ta iX BIATBOPEHHS 2
YKPalHCBKOI MOBOIO.

18. | HaykoBuii Ta npodeciiiHuii cieHr. 2

19. | [Torouna KOoHTpoOJIbHA pOOOTA. 1

20. | MonynbHa KoHTposibHA poboTa Ne 1. 1

Ycboro 3a moxyJiem Ne 1 54




3.2.2. MoayJsb Ne 2

3.2.2.1. JlekuiiiHi 3aHATTS, iX TEMAaTHKA Ta 00CST

O0csAr HaBYATIBLHUX
Ne 3aHATH (TOJ1.)
Ha3sBa "
ek Camocriitna
podora
Moayab Ne2
"YuTaHHA HAYKOBOTO TeKCTY"
1. | OcobIMBOCTI KaHPIB Cy4aCHOTO HAYKOBOI'O IUCKYPCY. 1 2
2 | Hlnsixu 10 epeKTUBHOTO PO3yMIHHS TPOYUTAHOTO. 1 2
['TuOuHHE PO3YMIHHS TEKCTY: MIATEKCT Ta IMILTIKAIT].
Ycboro 3a moayJiem Ne 2 2 4
3.2.2.2 [IpakTUYHi 3aHATTS, IX TEMATHKA Ta 00CAT
Oo6csar
Ne HABYAJIbHUX
Ha3Ba tremu 3aHATH (T01.)
3anarrs
Moayanb Ne 2
"YuTaHHA HAYKOBOIO TEKCTY'"
1. | UuTaHHs: 03HAKOMITIOBAIBHE, OTJISII0BE, MIPOTHOCTUYHE.
[IBuaKuit eperssi BEIUKUX 32 00CATOM HAYKOBUX TEKCTIB. 4
Po3yMIiHHSI CTPYKTYpOBaHUX TEKCTIB.
2. | KnrodoBi ciioBa TekcTy. 3
3. | Po3mizHaBaHHS MIATEKCTY Ta IMILTIKAIIIM. 2
4. | A63anu (maparpadmu), 3aroJoBKU, 3aCO0M KOTe3ii Ta 3
KOT€PEHTHOCTI (JIOT14HI KOHEKTOPH TOIIIO).
5. | IIpaktrika BUOOPY OJHI€T BIAMOBIAlI 3 OaraThb0X BapiaHTIB SIK
METO/]I IEPEBIPKU PO3YMIHHS TEKCTY.
[IpakTrka MOMIyKYy aJeKBAaTHUX HAa3B IS a03aIliB SK METOJ
NEPEBIPKU PO3YMIHHS TEKCTY.
IIpakTuka BignoBinew Tax/Hi/He oano K MeTOj MEPEBIPKU S
PO3YMIHHS TEKCTY.
[IpakTka 3amOBHEHHS MPOMYCKIB SIK METOJ IEpPEBIPKU
PO3yMIHHS TEKCTY.
6. | [IoHATTS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI.
[Tnariar.
Oco0MBOCTI HUTYBaHHS. 4
[TopiBHSHHS MEPEXPECHUX TTOCHUIIAHD.




7. | PO3yMiHHS TEKCTIB, SIK1 IPEICTABIIAIOTh P13HI AYMKH YU 2
TeOopii.
8. | Po3ymiHHS pi3HMX THIIB aHOTAIlil, pe3IoMe Ta HAYKOBHUX 3
TPOTIO3UITIH.
9. | Po3yMiHHS pi3HHMX TUITIB aHOTAIIIH 1 OB’ SI3aHUX CTATEH. 3
10. | Po3yMiHHA TakMX YacTUH CTaTTl, SIK: BCTYI, PE3yJbTaTH,
00TrOBOPEHHS 1 BACHOBKH. 2
11. | BizyanbHO-pUTOpUYHI 3aCO0M HAYKOBOTO JTUCKYPCY. 3
12. | TnymauenHs tabiuiib, rpadikiB, CXeM TOIIIO. 2
13. | Po3yMiHHA ONKMCOBHX TEKCTIB 1 3BITIB, SIKI UIIOCTPYIOTb 3
rpadiuny iHdopMaIlio (BKIIOYHO 31 CTCHJIOBUM 3BITOM).
14. | UnTanHs OJOTIB 1 TEKCTIB HA HAYKOBUX THTEpHET-(Popymax. 2
15. | YutaHHS HayKOBOi KOPECIIOH ICHIII]. 3
16. | [lopiBHSIHHS cTaTel 1 Te€3 KOH(EPEHIlii, BIacHEe HAYKOBUX 1
HAyKOBO-TIOMYJISIPHUX CTaTEH. 2
17. | Cneuundika 3BITIB Ta pelLICH3IH. 3
18. | Cneuudika pe3omMe Ta aHOTallli, CTEHAOBUX JOIOBIJIEH, 3
KEHCIB.
19. | [loTouHa KOHTpOJBLHA POOOTA. 1
20. | MoaynbpHa KOHTpOJbHA poboTa No 2. 1
Ycboro 3a moayJiem Ne 2 54
3.2.3. Moayab Ne 3
3.2.3.1. JlekuiiiHi 3aHATTS, iX TEMATHKA Ta 00CsT
OO0csAr HaBYATBHUX
Ne 3aHATH (Toj1.)
Ha3zga "
.. | CamMocrTiiiHa
Jlekuii
podora
Moayab Ne 3
""HaykoBo-akajemMiyHe nucbmo'
1. | [lucemMuuii HayKOBH JHMCKYpC: >KaHpPH, CTPYKTYpa, 1 6
apryMeHTaIlls, pUTOPUKA, ETUKET.
2. PenaryBaHHs HAyKOBUX TEKCTIB. 1 6
Ycboro 3a moayiem Ne3 2 12
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3.2.3.2 IIpakTU4HIi 3aHATTH, IX TeMATHKA Ta 00CAT

O06csar
Ne HABYAJIBHHUX
Ha3Ba tremu 3aHATH (roj.)
3anarrsa
Monyab Ne 3
"HaykoBo-akajemiyHe nmucbmMo'
1. | KaHpoBe po3MaiTTsi MHCEMHOTO0 HAYKOBOI'O JTUCKYPCY. 2
2. | TekcT gx 1Mociig0BHICTE a03alliB.
3aroyIoOBKY 1 MiA3ar0JI0OBKH. 2
3. | JIoriuHi criony4YHUKH (KOHEKTOPH).
3acoOu oOpieHTalll ayguTopii II0J0 3arajbHOI MOOY/I0BU 2
TEKCTY.
4. | IHTepTeKCTyalbHICTh Ta IUIAriar.
KopexktHe mnutyBanHs. CrnocoOu MOCWIIaHHS Ha JpKepena 1 7
IIUTATH.
5. | YkiananHs oryisiy IpOYUTaHoi JIiTepaTypu 3
ta 61610Tpadii.
6. | Enementu HaykoBoi aprymenTanii (3a C.TynmiHOM). 5
Tumnu eceis.
7. | CTucnuii BUKIad 3MICTY TEKCTY.
Hanucanns adorauii 1no crarri (y T.4. Ha OCHOBI 6
pEKOMEeH Al Ta 0OMEXEHHS Ha KUIbKICTh CJIIB).
8. | Onucu, knacudikamii, aediHiuii, NpUKIaaAH, KeWcu Yy
HAyYKOBOMY JIMCKYPCi: IO 1 fIK. 3
9. | Hanucanns BcTymy, pe3ybTaTiB, 0OOTOBOPEHHS Ta BUCHOBKIB
crarti. Onumc  MeromiB Ta  MarepiadiB  HayKOBOTO
JIOCITiJKCHHS. 6
Crpykrypa (Mozaens) Bctyny 3a Jl. Ceeilnzom.
10. | [lepeBenenns rpadiynoi iHdopmalli y cioBecHy (omuc
Ta0IuIb, TpadiKiB, CXeM, MPOIIECIB TOLIO).
TrnymaueHHs 1 TOPiBHSAHHS TaOJIHIlb, TPAQIKiB, CXEM.
VYxmamanus rpadiky, TaONMIII YHd CTEHJOBOTO  3BITY 3
(moroBii), MOB’sI3aHKUX 13 BIACHUM JIOCIIIKEHHSIM.
Onuc ekcriepuMeHTy, rpadika 4u Mpoliecy.
11. | KopoTkuii BuKIiaJ HAyKOBOI MPOMO3MII1i/TIOJJaHHS HA TPaHT. 2
12. | YknagaHHs pe3roMe. 5

Hanucanuss MOTHMBAIIHHOTO JIMCTA.
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13. | Orasan crnoco6iB oprasizaiii JOBMUX BUCTYIIB 1 MHChbMOBHUX
TEeKCTIB B 3aJCXKHOCTI BIJl CHUTyallli, aapecara, CHocoly 3
KOMYHIKAIlii Ta 1HIINX YUHHUKIB.
ETukeT nucemMHoi HAyKOBO1 KOMYHIKaITIi.
14. | [lucbMoBa yyacTh y HaykoBuX (Qopymax Ta Ojorax B 2
[HTEepHETI.
15. | [loTouHa KOHTpOJBLHA POOOTA. 1
16. | MonynbHa KoOHTposibHa pobota Ne 3 Hamwmcanns eced 3 1
apryMeHTaIier “3a” 1 “npoTu’”’ Ha 3a/1aHy TEMY.
¥Ycboro 3a moayJiem Ne3 42
3.2.3.3. CamocrTiiina po6oTa acnipaHTa, ii 3MicT Ta 00cAr
No Moayab Ne 3 O0csr camocriitHol
B "HaykoBo-akageMiuHe nucbmo" podoTu
3MICT caMOCTiiTHOT pOOOTH acripaHTa (rox.)
1. | HammucanHst iHO3€MHOIO MOBOIO
e aHoTaIli / cTarTi / HAYKOBOI MPOMO3HMIIii 32
TEMAaTHUKOIO JTOCIIPKeHHs a00 MOJIaHHA Ha
HayKOBHUH I'DAHT; 4
® [HMCHMOBOI PEEH31i Ha MPOYUTAaHY KHUTY a00
CEpilo CTaTel 3a TEMOKO AUCEPTALIii.
Ycboro 3a moaysaem Ne 3 4
3.2.4. Moayasb Ne 4
3.2.4.1. JlekuiiiHi 3aHSATTH, iX TeMAaTHKAa Ta 00CsT
O0csAr HaBYAIBLHUX
No 3aHATH (TO/1.)
Hasga .. | CamocriiiHa
Jlekuii
poodora
Moayab Ne 4
""AyAilOBaHHSI TA YCHe MOBJICHHSI (MOHOJIOTIYHE Ta
aiajoriune)"
AynitoBaHHS Ta TOBOPIHHS: JBa OOKU OJIHIE€T Meai.
1. | Cneundika  MOHOJOTIYHOTO  Ta  J1AJIOTTYHOTO 1 4
MOBIJICHHSI, YCHOTO HAayKOBOTO Ta MOBCSKIECHHOIO
CHUJIKYBaHHS.
o | IlyOmiuni npoMoOBM Ta HAyKOBI JONOBIAl  Ha 1 y)

KOH(MEpeHIIAX: K04l 10 YCIIXY.
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Ycboro 3a moaysem Ne 4 \ 2 \ 6
3.2.4.2 IIpakTUYHi 3aHATTS, IX TEMATHKA Ta 00CHAT
Oo6csar
No HABYAJBHUX
Ha3zBa Temu 3aHATE (TOA1.)
3anarrsa
Moayab Ne 4
"AyailOBaHHSI Ta YCHe MOBJIEHHSI (MOHOJIOTIYHE Ta
naiagoriune)"
1. | KopektuBHU POHETUUHUN eKCIpEC-KypC. 5
2. | PiBHI po3yMiHHA ayIi0TEKCTY 4
e OykBajbHE (ITOBEPXOBE) 3HAUCHHS
® TIMOWHHE CUTyaTHBHE 3HAYCHHS
Po3yMiHHSI OCHOBHOT 171€1.
3 | AyniroBaHHs:  cniB, (¢pa3, HanadpazoBuUX  €IHOCTEH, 7
MIKpOIaJIOriB, KOPOTKUX Ta PO3JIOTMX TEKCTIB.
[IpakTuka BUOOPY O/HI€T BIAMOBII 3 Oararbox BapiaHTIB SIK
METO/J] IEPEBIPKU PO3YMIHHS MPOCIYXaHOTO TEKCTY.
3amoBHEHHS MPOMYCKIB B TaOMUIsX 1 rpadikax IMiJa dYac
CIIyXaHHSl SK METOJ| TEPEBIPKA PO3YMIHHS MPOCITYXaHOTO
TEKCTY.
[Ipaktuka BignoBineit Tax/Hi/He oano K METOI NEpeBIpKU
PO3YMIHHS MPOCTYXaHOTO TEKCTY.
4. | CnyxaHHs 1 po3yMiHHS PO3MOBiIel MOBIIIB PO IXHi OCBITY, 3
npodeciitHuil JOCB1 1 MaiiOyTHI IJIaHHU.
5. | CnyxaHHSA MOBIIB, SIKI MPEJCTABISAIOTh CBOI pe3yibTaTH Ta 2

ixHIO OoOrpyHTOBaHicTh. CiyXaHHs TOpaJ 1 KOMEHTapiB
IIOJI0 HAMHWCAHHS BCTYIy, pe3yJbTaTiB, JUCKyCli Ta
BHUCHOBKIB CTaTTI.

CnyxaHHs MOBIIIB, SIKI OOTOBOPIOIOTH aHOTAIlli, HalUCaHI
JUTSL PI3HUX TIUJICH.
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6. | CiyxaHHA TMOpaj €KCIEepTiB II0A0 BHUMOI JO TapHOI 4
Mpe3eHTallli.
Cnyxannsa (1 meperyiaja) Npe3eHTallid pi3HUX MOBIIB 3
HAyKOBOi TeMaTWKU B 3acobax wmacoBoi iH(opmarii Ta
KOMEHTapiB 11010 HUX.
CnyxaHHS ~ KOPOTKMX  JHUCKYCii, B  SKHX  MOBII
OOTPYHTOBYIOTH BJIaCHY TOUKY 30DY.
7. | CnyxaHHS MOBIIIB, SIKI OMHUCYIOTh MPEAMETH Ta MOSICHIOIOTh 4
mpoLecH, rpadiky 41 CTEHA0BI JOTOBIII.
8. | Po3moBigps mpo cBOi OCBITY, MpoQeciiHUN TOCBIJ, HABUUKH 3)
Ta IHTEPECH.
BoxuBaHHs 3ac001B OpIEHTYBAHHS ayJIUTOPIT 11010 3arajibHOT
noOygoBu  BucTymy. [lizrotoBana  posmnoBiab  (ycHa
Mpe3eHTallls) MPO BJIACHE HAYKOBE JOCIIJKEHHS 1 y4acTh B
0OroBOpEHHI MPE3EHTAlllH 1HIIKUX acIipaHTIB.
BixuBaHHS 3ac001B OpIEHTYBAHHS ayIUTOPII IIOA0 3arajibHO1
Mo0yI0BH BUCTYIY.
9. | IlopiBHSIHHS PI3HUX JYMOK. ApryMeHTOBaHe OOIPYHTYBaHHS 5
BJIACHOI JYMKH.
[IpeacraBnenHs BiacHoOro rpadiky, TaOIUIll YU CTEHIOBOI
JIOTIOB1Il.
10. | I[IpencraBieHHs 1 MOSICHEHHS HAYKOBOI TEMHU EKCHEPTY 3 4
1HIIOi HaykKoBOi cdepu UM Hecnemiauicty. BikuBaHHsS
3ac001B OpPIEHTYBAHHS ayAUTOPIi IOA0 3arajibHOI MO0y 10BU
BUCTYITY.
11. | OGroBopeHHs PI3HUX CYNEPEUSIMBUX HAYKOBUX IpoOseM (y 5
dbopmati omo3uIlli: OIMH MOBEIb apTyYMEHTYE “3a”, a THIIHA
apryMEeHTYe€ “TIpoTu’).
12. | [ToTouna koHTpoOJIbHA poOOTa 1
13. | MoaynbsHa KOHTpoJIbHA poOoTa Ned 1
Ycboro 3a moayJiem Ne 4 50
3.2.4.3. Camocriiina po6oTa acnipaHTa, ii 3MiCT Ta 00csAr
Moayab Ne 4 Oo0car
Ne "AyAilOBaHHSI TA YCHe MOBJICHHSI (MOHOJIOTIYHE Ta CaMOCTIHOI
aiagoriune)" poboTu
3micT camocTiitHOi poOOTH acmipaHTa (rox.)
1. | IlizrotoBka ycHOi mpe3eHTallil Ipo BJIAaCHE NOCHIKEHHS (Y 2
dbopmati PowerPoint)
Ycboro 3a moayJiem Ne 4 2
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3.3. 3arajbHuii 00csAT Kypcy

3aranbHuil o0csAr 3aranbHuil 00cAr 3aranbHuil 00cAr
JIEKI[IHUX 3aHATH (T0/1.) | NPAKTUYHHUX 3aHATH (T01.) | camMocTiiiHoi podoTu (roa.)

8

200 32

4, CTpyKTypa HaBYAJIbHOI JUCHMILTIHU

HapuanpHuii MaTepian TUCHUIUIIHA MICTUTh YOTHPH HABYAJbHI MOayJi Ta
nepeadoayae BUKOHAHHS TaKUX BUIB POOIT:

PaKTUYHI 3aHATTS;

JIEKIT;

KOHCYJIbTAIIIl;

MOTOYHE (MPOMIXKHE) Ta MiJICYMKOBE TECTYBaHHS,

MiJIrOTOBKA 1HO3EMHOI0 MOBOIO YCHOT Mpe3eHTallii 3 TEMU Ta 3aBJaHb
JTocCIipKeHHS (3a moromoror PowerPoint);

HANMCaHHsI 1HO3EMHOI0 MOBOIO CTAaTTI YW HAYKOBOI MPOMO3UIli 3a
TEMATHUKOIO JOCIIIKEHHs a00 MOJJaHHA Ha HAYKOBUI I'PAHT;

MMMCHMOBA PEIeH31s1 IHO36MHOI0 MOBOIO Ha MTPOYNTAHy KHHTY abo cepito
cTaTei 3a TEMOIO JIMCepTallii;

MiJIrOTOBKA TEPMIHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA-MIHIMyMY Ta JOKYMEHTAIlil
710 1CTIUTY.

5. PeiTHHIrOBa CHCTEMA OLIHIOBAHHSA

OuiHIOBaHHS OKPEMHX BHJIB BHKOHAHOI acCHIPaHTOM HaBYalbHOI pOOOTH 1
Ha0yTHUX 3HAaHb Ta YMiHb 3/IIMCHIOETHCS B Oayiax BIJMOBIIHO 10 Tabsuii 1:

Taomuial
Moayas 1
MakcumanbHa
Bun KUJIBKICTD
HaBYaJIbHOT pOOOTH Sl
Hanucanns tecty 3a JeKUisIMH 10
BeneHHs TepMiIHOJIOTIYHOTO CIIOBHHUKA 60
Buxonanus noroyanx TectiB (2x10) 20

Acnipanm 0onyckaemuscs 00 MOOYIbHOL
KOHMpObHOI pobomu 3a ymoeu HaseHocmi 60

oanie
BukoHaHHS MOAYIbHOT KOHTPOJIBHOI pOOOTH 10
[TincymMkoBa ceMecTpoBa MOIyJIbHA PEUTHHTOBA 100
OLIIHKa
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MonayJasb 2

MakcumanbHa
Bun KUIBKICTB
HaBYAJIBHOI pOOOTH OaiiB
HanwucanHs TecTy 3a JIeKIsIMH 10
Benennst TepMiHOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA 60
Buxonanus notoyanx TectiB (2x10) 20
Acnipaum donyckaemuscs 00 MOOYIbHOL
KOHMPObHOI pobomu 3a ymoeu HaseHocmi 60
oanis
BukoHnanHs MOAYJIbHOI KOHTPOJILHOT POOOTH 10
[TincymkoBa ceMecTpoBa MOyJIbHA PEUTHHTOBA 100
OIlIHKA
Monayasb 3
MakcumanbHa
Bun KUIBKICTD
HABYAJIbHOT pOOOTH baiiB
Hamncanns tecty 3a JeKIisIMU 10
HanwmcanHst HAyKOBOi CTaTTi 35

[lucekMoOBa peneHsis 1HO3EMHOK MOBOK Ha 35
MPOYUTaHy KHUTY a00 cepilo cTared 3a TEMOKO
aucepranii
Buxonanus noroynux tectiB (1x10) 10
Acnipaum donyckaemoscs 00 MOOYAbHOL
KOHMPOJIbHOI pobomu 3a ymoeu HaseHocmi 60
oanie
BukoHaHHS MOYIBHOI KOHTPOJIBHOI pOOOTH 10
[TincymMmkoBa ceMecTpoBa MOTyJIbHA PEUTHHTOBA 100
OIlIHKA
MoayJs 4
MaxkcumaiibHa
Bun KUJIBKICTH
HABYAJIbHOT pOOOTH GarniB
Hanucanns tecty 3a JeKUisIMU 10
YcHa  mpeseHTanis < TeMH 1 3aBJaHb 70

JOCTIPKEHHSI 1HO3EMHOI0 MOBOIO (32 JIOTIOMOTOKO
PowerPoint).
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Bukonanus notounux tectiB (1x10) 10

Acnipaum donyckaemuscs 00 MOOYIbHOL
KOHMPOIbHOI pobomu 3a ymoeu HasgHocmi 60

oanis
BukoHaHHS MOYJIBbHOI KOHTPOJIBHOI pOOOTH 10
[TimcymkoBa ceMecTpoBa MOIyJIbHA PEUTHHTOBA 100
OIlIHKA
Ta0mung 2
IIIkana owiHOK
Bincorok
. MAaKCHMAaJIbHOI'0
PeiiTunrosa . .
. 0aJry 3a Bci BUAU 3HaYeHHs OiHKH
OliHKA .
HABYAJbHOI
TiIBHOCTI
BinmiHHO — BiAMIHHUIA piBeHb 3HaHb (YMiHB) B MEXax
A 90-100 000B’s13KOBOr0 Matepiaiy 3, MOXKIHBUMHU, HE3HAUHUMHU
HEAO0JIiKaMHU
Hyxe no6pe - 1ocTaTHbO BUCOKHIA PiBeHb 3HaHb (YMIHB) B
B 82-89 Mexax 000B’SI3KOBOT0 Matepiany 6e3 cyTTeBHX (Tpyoux)
TOMHJIOK
C 7581 Hobpe - B mizomy ILOGPI/Iﬁ PiBCHL 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO
KUIBKICTIO TOMHJIOK
3a10BITBHO - TIOCEpEIHIN piBeHb 3HAHB (YMiHb) 13 3HAYHOIO
D 69-74 KIJIBKICTIO HEJOMIKIB, TOCTATHIN IJIs OAAIBIION0 HaBYaHHs
a00 npodeciitHOl AIsUTLHOCTI
E 60-68 HocTatHbo - MiHIMaIbHO MO)KJ]ITIBI/II‘/'I JOMYyCTUMUHN piBEHb
3HaHb (YMiHB)
He3a10BiIbHO 3 MOXIIMBICTIO HOBTOPHOTO CKJIAIaHHS -
EX 3559 HE33/I0BUTbHUI PIBEHb 3HAHb, 3 MOXKIUBICTIO MOBTOPHOTO
HepPECKIIaIaHHsl 38 YMOBH HAJIE)KHOTO CAMOCTIHHOTO
JIOOTPAIFOBAHHS
He3anoBijbHO 3 000B’13KOBUM TIOBTOPHHM BHUBUCHHSIM KYPCY
F 1-34 - IOCUTh HU3bKHI PiBEHBb 3HaHb (YMiHb), [II0 BUMArae

NOBTOPHOT'O BUBYUCHHS ,Z[I/ICI_II/IHJ'IiHI/I
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6. 3pa3ku TecTiB /151 KiHLIEBOI0 iCIUTY
(mepeBipka mori0JI€HOr0 Kypcy rpaMaTHKH Ta
YUTAHHA U IHTepnpeTanii HAYyKOBHX TEKCTIB)

READING COMPREHENSION AND GRAMMAR TEST

l. Read the text and answer the questions that follow.

The terms “proofreading” and “editing” are sometimes used interchangeably, but in fact
there are important differences between the two.

Proofreading focuses on correcting errors in spelling, grammar, syntax, punctuation, and
formatting. Therefore, it normally occurs at the end of the writing process as a final step
before submitting a paper which is otherwise ready to be published.

On the other hand, editing takes a deeper look at how information and ideas are
presented. While editing includes all steps involved in proofreading, the focus is on
making changes that make an article easier to understand, better organized, and more
suitable for the audience. Because editing is an essential part of formulating a research
argument, it occurs multiple times throughout the writing process.

Text source: http://webshop.elsevier.com/proofreading-or-editing/

What is the best title for this passage?

What is the difference between submitting and publishing the paper?
What is the difference between proofreading and editing?
Proofreading: punctuation and formatting.

Editing: making an article easier to understand.

0 T -

The underlined phrase in fact signals
compassion

conclusion

concession

contrast

o0 TN

The underlined phrase the two refers to
important differences

the facts

proofreading and editing

none of the above

o0 oo w


http://webshop.elsevier.com/proofreading-or-editing/

4. Proofreading

a. Is the initial step before submitting of otherwise ready to be published paper
b. iIs the final step before submitting of otherwise ready to be published paper
C. concentrates on how information and ideas are presented

d. all of the above

5. Editing

a. focuses on correcting errors in spelling, grammar, syntax, punctuation, and
formatting

b. Is the same as proofreading

C. does not include any steps involved in proofreading

d. concentrates on how information and ideas are presented

6.  The underlined word interchangeably could best be replaced by which of the
following:

a. without making any difference b. with caution

c. with some reservations d. with or without reservations

7. The underlined word important could best be replaced by which of the following:
a. essential b. unnecessary c. optional d. regular

8.  The underlined phrase focuses on could best be replaced by which of the
following:

a. depends on b. deals with Cc. concentrateson  d. touches upon

9.  The underlined word Therefore, could best be replaced by which of the following:
a. Consequently, b. Clearly, c. Also, d. Alas,

10.  The underlined word normally could best be replaced by which of the following:
a. unusually b. rarely c. seldom d. commonly

11. The underlined word occurs could best be replaced by which of the following:

a. takes the floor b. takes care of c. takes place d. takes for granted

12.  The underlined word includes could best be replaced by which of the following:

a involves b. excludes c. concludes d. repeats

13.  The underlined word to understand could best be replaced by which of the
following:

a. to comprehend b. to introduce c. touse d. to utilize

14.  The underlined word suitable could best be replaced by which of the following:
a. unacceptable  b. important c. irreplaceable  d. appropriate

15.  The underlined word Because could best be replaced by which of the following:
a. But b. Since c. However d. Although

I1. Complete the following sentences.

16.  Three candidates ....... for the position of Region Director.
a. stands b. standing c.isstanding  d. are standing
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17.  The Section chairs __............ _ attending the meeting.

a. where b. we’re C. were d. wear

18.  Highly informative presentations .......... by the Committee members.

a. deliver b. delivers c.is delivered  d. were delivered
19. Youcanalso ................. us on social media.

a. follow b. to follow c. follows d. following

20.  Ifyou ..o _, take a few minutes to read the candidates’ official
statements.

a. haven’t yet voted b. have already voted c.isvoting  d. votes
21. The candidates are from Finland and Spain. You can visit .........

websites.

a. there b. their c. there’s d. they

22. the next Region Director really matters, so don’t miss your opportunity
to vote.

a. Choice b. Choices c. The choice d. Choosing

23.  One could describe this journal as a moderated online newsletter, with _...........
news and achievements and future events.

a. the latest b. latest c. later d. late

24.  T’'msure familiar with the publication.

a. you b. your c.andyou d.youare

25, possible that communication — by mail, phone, newsletters and
social media — is the answer?

a. Is it b. Itis c.ls d. It

LISTENING COMPREHENSION TEST

Listen to the passage and answer the questions that follow.

TAPESCRIPT:

Professional translation and interpretation are closely linked and the terms are often
used interchangeably. However, despite the obvious similarities, these two disciplines
are very different.

First, let’s define both key terms:

. Translation: a written rendering of a foreign text’s meaning.

. Interpretation: an oral rendering of a foreign speech’s meaning.

Here are 5 key differences between professional translation and interpretation.
1. Translators focus exclusively on written content.
2. Translations aren’t immediate.
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When a translator begins to translate content, he or she will use professional translation
software and a series of reference books. Naturally, this process takes significantly more
time than an interpreter’s rendering, which occurs on the spot.

3. Translators don’t have to be conversationally fluent in their second
language. It is the interpreters who MUST have conversational fluency and
extraordinary listening abilities.

4, Translations demand greater accuracy.

Interpreters translate instantly, on the spot, which leaves a lot of room for inaccuracies.
Conversely, translators have more time to analyze a text. As a result, translations tend to
be much more accurate than interpretations.

5. Translators don’t do live events.

If you’ve ever seen an international hearing, you may have noticed politicians wearing
earpieces and professionals speaking rapidly. These people are interpreters, not
translators. Translation professionals don’t work at live events.

Though it may be easy to confuse the two, translations and interpretations are two very
different disciplines. Whatever you do, don’t mistake your translator for your interpreter
again!

(after Chelsea Ramage)
https://www.interproinc.com/blog/professional-translation-interpretation

1. What is the best title for the passage?

2 key differences between professional translation and interpretation
3 key differences between professional translation and interpretation
4 key differences between professional translation and interpretation
5 key differences between professional translation and interpretation

e o o e

2. Who needs more time to do the job?
a. interpreters

b. translators

c. politicians

d. all of the above
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o0 oTp w

4
a
b
C
d

oo o w

It can be inferred from the passage that
translations are immediate

translations aren’t immediate

interpreters have more time to analyze the text
none of the above

. The author implies that interpretations

. are more accurate than translations

. are less accurate than translations

. require more time

. always require using dictionaries and other supplemental reference materials

It can be concluded that

translation and interpreting are alike

translation and interpreting are seemingly alike

both interpreting and translation require extraordinary listening abilities
translating and interpreting are never confused
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revised. — K.: «EnensBeiicy, 2020.

2. llchenko O., Shelkovnikova Z. Scientific Communication: Online Lecture Notes.
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4. Kapa6an B.I. [TociOHMK-TOBITHUK 3 MEPEKIIa Ty aHTIIHCHKOI HAyKOBOI Ta TEXHIYHOT

JiTepaTypu Ha ykpaincbKy MoBy. Yact.l (I'pamatuuni Tpynsomti). — K.: [Tomitruuna

nyMmka, 1997.

5. Kapaban B.I. ITociOHMK-AOBIAHMK 3 NEPEKIIaAy aHIIIIChKOI HAYKOBOT Ta TEXHIYHOI

JiTepaTtypu Ha ykpaiHcbky MoBY. Yact.2 (TepmiHOJIOTIYHI Ta KAHPOBO-CTUIICTUYHI

tpyaHoui). — K.: Ilomtuuna gymka, 1997.

6. SAxontoBa T.B. OcHoBu anraoMoBHOro HaykoBoro mucbMa = English Academic

Writing for Students and Researchers: HaB4. mociOHUK I CTYACHTIB, acMipaHTIB i

HayKoBIiB. — JIbBiB: Bumaunuuii ientp JIHY im. IBana ®panka, 2002.

7. Murphy R. English Grammar in Use. - Cambridge University Press, 2019.

JlonomizkHa JiTteparypa
7. Armer T. Cambridge English for scientists. — Cambridge: Cambridge University
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